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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных 
с планируемыми результатами освоения программы 

 
 

1.1.Дисциплина Б1.В.ДВ.10.02 Профессиональный итальянский язык (Professional 
Italian language) обеспечивает овладение следующими компетенциями с учетом 
этапа: 

Код 
компетенци

и 

Наименование 
компетенции 

Код этапа освоения 
компетенции 

Наименование этапа 
освоения компетенции 

УК ОС-4 Способность 
осуществлять деловую 
коммуникацию в 
устной и письменной 
формах на 
государственном (ых) и 
иностранном(ых) языке 
(ах) 

УК ОС-4.1 Способность провести 
деловую встречу (публичное 
выступление) и вести 
деловую переписку на 
русском языке. 

УК ОС-4.2 Способность провести 
деловую встречу (публичное 
выступление) на 
иностранном языке. 
 

УК ОС-4.3 Способность провести 
деловую переписку на 
иностранном языке. 

ОПК-4 Способность 
осуществлять деловое 
общение и публичные 
выступления, вести 
переговоры, 
совещания, 
осуществлять деловую 
переписку и 
поддерживать 
электронные 
коммуникации 

ОПК – 4.1. Способность провести 
публичное выступление, 
презентацию 

ОПК – 4.2. Способность поддерживать 
электронные коммуникации. 
 

ДПК-4 Знание и понимание 
основных теорий 
международных 
отношений, 
отечественных и 
зарубежных 
теоретических школ, а 
также знание и 
понимание основных 
направлений внешней 
политики ведущих 
зарубежных государств 

ДПК-4.1 Освоение знаний основных 
школ исследования 
международных отношений;  
основных положений 
отечественной науки о 
международных отношениях; 
теоретических основ 
дипломатии и основные 
этапы ее развития, начиная с 
периода ее формирования в 
древнем мире и до наших 
дней; истории внешней 
политики и дипломатических 
контактов; основных 
принципов 
внешнеполитической 
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деятельности; особенностей 
функционирования 
современной дипломатии в 
условиях нового 
геополитического мира. 

 ДПК-4.2 Способность выявлять 
основные факторы развития 
мирового процесса; 
адекватно использовать 
категориальный аппарат 
науки о международных 
отношениях; самостоятельно 
работать с первоисточниками 
политической и правовой 
мысли в области 
международных отношений; 
выявлять содержательную, 
методологическую 
(мировоззренческую) и 
программно-оценочную 
часть политических и 
правовых учений, концепций 
и доктрин. 

 ДПК-4.3 Способность сравнительной 
характеристики социально-
экономических процессов; 
сравнительной 
характеристики 
общественно-политических 
процессов; вести дискуссию 
по внешнеполитической 
тематике 
 

 
1.2.  В результате освоения дисциплины у студентов должны быть сформированы: 
 

ОТФ/ТФ 
(при наличии 

профстандарта)/ 
профессиональные 

действия 

Код этапа 
освоения 

компетенции 

Результаты обучения 

 УК ОС-4.1 
УК ОС-4.2 
УК ОС-4.3 

На уровне знаний: 
-грамматический минимум, включающий 
грамматические структуры, необходимые для 
обучения устным и письменным формам 
общения; 
-основные способы словообразования; 
-основные грамматические явления, характерные 
для профессиональной речи; 
 



6 
 

На уровне умений: 
- использовать иностранный язык в 
межличностном общении и профессиональной 
деятельности; 
-письменно оформлять различные виды речевых 
произведений (аннотация, реферат, тезисы, 
сообщения, частное письмо, деловое письмо, 
биография); 
-поддерживать устные речевые контакты в 
ситуациях профессионального общения; 
 
На уровне навыков: 
-навыками выражения своих мыслей и мнения в 
межличностном и деловом общении на 
иностранном языке;  
-навыками извлечения необходимой информации 
из оригинального текста на иностранном языке 
по проблемам экономики и бизнеса;  
-основами публичной речи (устное сообщение, 
доклад); 

07.003 
ОТФ: 
Деятельность по 
развитию персонала. 
ТФ: 
Организация обучения 
персонала. 
Реализация 
корпоративной 
социальной политики. 

ОПК – 4.1 
ОПК – 4.2 

На уровне знаний: деловой лексики, форм 
общения, требований по оформлению деловых 
документов, норм делового этикета; 

На уровне умений: выбирать адекватную форму 
делового общения, формировать содержание, 
аргументировать, обосновывать выводы, исходя 
из поставленной цели. 

На уровне навыков: достижения цели 
коммуникации, проведения публичных 
выступлений, переговоров, совещаний, ведения 
переговоров, деловой переписки, электронной 
коммуникации. 

07.003 
ОТФ: 
Деятельность по 
развитию персонала. 
ТФ: 
Организация обучения 
персонала. 
Реализация 
корпоративной 
социальной политики. 
Разработка 
корпоративной 
социальной политики. 

ДПК-4.1 
ДПК-4.2 
ДПК-4.3 

На уровне знаний: 
- Знать ключевые вопросы истории 
международных отношений и дипломатии 
- основные теоретические подходы в 
геополитике; 
- словарь и номенклатура политической 
географии; 
На уровне умений: 
- уметь обсуждать и воспроизводить эти 
вопросы, уметь находить отношения между 
ними и анализировать их; 
- коммуникативные навыки, способность 
общаться с другими экспертами из других 
областей знаний; 
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- знание норм и традиций других стран 
- способность принимать самостоятельные 
решения и нести за них ответственность; 
- работа с информационными потоками; 
На уровне навыков: 
- способность анализировать природу и характер 
современных территориальных и этнических 
конфликтов 
- способность анализировать текущие 
территориальные и политические 
трансформации мировой карты и границ; 

 
2. Объем и место дисциплины в структуре ОП ВО 

Объем дисциплины 
 
Объем дисциплины: 936/26 702/26 
Контактная работа: 506/379,5 
Лекции  
Лабораторные работы  
Практические занятия 504/378 
Самостоятельная работа 394/295,5 
 
Место дисциплины в структуре ОП ВО 
 

индекс и наименование дисциплины: Б1.В.ДВ.10.02 Профессиональный 
итальянский язык (Professional Italian language)   

   
курс(ы), семестр(ы) или триместр(ы) ее освоения в соответствии с учебным 

планом: 1 - 4 курс, 1-7 семестр 
 
дисциплины, которые преподаются до реализации данной дисциплины:  
Б1.Б.03 Иностранный язык (English) 
Б1.Б.11 Самоменеджмент (Public Speaking, Persuasion and Influence)  
Б1.В.ДВ.10.01 Профессиональный испанский язык (Professional Spanish language)

 Б1.В.ДВ.10.03 Профессиональный немецкий язык (Professional German language) 
   
дисциплины, для которых реализуемая дисциплина служит опорой:  
Б1.В.02 История международных отношений и дипломатии (History of 

international relations and diplomacy) 
Б1.В.22 Современные теории международных отношений (Contemporary Theories 

of International Relations) 
Б1.В.ДВ.01.01 Глобализация и международная торговля (Globalization and 

International Trade)   
Б1.В.ДВ.01.02 Социальная политика и современные государства всеобщего 

благосостояния (Social Policy and Modern Welfare State) 
Б2.В.03(Пд) Преддипломная практика (Pre-graduation intership) 
ФТД.В.01 Русский язык как иностранный (Russian as Second foreign language) 

 
 форма(ы) промежуточной аттестации в соответствии с учебным планом: Зачет с 
оценкой, Экзамен 
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Регламент распределения видов работ по дисциплине с ДОТ  

Данная дисциплина реализуется c применением дистанционных образовательных 
технологий (ДОТ). Распределение видов учебной работы, форматов текущего контроля 
представлены в таблице:  

Вид учебной работы Формат проведения 
Практические занятия С частичным применением ДОТ 
Самостоятельная работа С частичным применением ДОТ 
Промежуточная аттестация С частичным применением ДОТ 
Формы текущего контроля Формат проведения 
Коллоквиум С частичным применением ДОТ 
Опрос С частичным применением ДОТ 
Тестирование С частичным применением ДОТ 
Презентация С частичным применением ДОТ 
Опрос С частичным применением ДОТ 

 
Доступ к системе дистанционных образовательных осуществляется каждым 

обучающимся самостоятельно с любого устройства на портале: https://lms.ranepa.ru. 
Пароль и логин к личному кабинету / профилю предоставляется студенту в деканате.  

Все формы текущего контроля, проводимые в системе дистанционного обучения, 
оцениваются в системе дистанционного обучения. Доступ к видео и материалам лекций 
предоставляется в течение всего семестра. Доступ к каждому виду работ и количество попыток 
на выполнение задания предоставляется на ограниченное время согласно регламенту 
дисциплины, опубликованному в СДО. Преподаватель оценивает выполненные обучающимся 
работы не позднее 14 рабочих дней после окончания срока выполнения. 

 
3. Содержание и структура дисциплины  

 
Очная форма обучения 

 

№  Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины (модуля), час Форма 
текущего  
контроля 
успеваем
ости**, 

промежу
точной 

аттестац
ии* 

 

Всего 
 

Face-to-face learning 
according to types of learning 

sessions 
СР 

 
Л/ЭО, 
ДОТ* 

ЛР/ 
ЭО, 

ДОТ* 

ПЗ/ 
ЭО, 

ДОТ* 
КСР 

1 семестр 

Тема 1 Acquaintance  
Знакомство    24/18 14/1

0,5  Эс, П 

Тема 2 
Studying of foreign 
language 
Изучение иностранного 
языка  

   
24/18 14/1

0,5  T, Эс, П 

Тема 3 City walk  
Прогулка по городу    24/18 14/1

0,5  T, П 

Промежуточная аттестация       Зачет с 
оценкой 

    72/54 42/3
1,5   

2 семестр 
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№  Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины (модуля), час Форма 
текущего  
контроля 
успеваем
ости**, 

промежу
точной 

аттестац
ии* 

 

Всего 
 

Face-to-face learning 
according to types of learning 

sessions 
СР 

 
Л/ЭО, 
ДОТ* 

ЛР/ 
ЭО, 

ДОТ* 

ПЗ/ 
ЭО, 

ДОТ* 
КСР 

1 семестр 

Тема 1 University  
Университет    20/15 14/1

0,5  О, К, П 

Тема 2 My family  
Моя семья    20/15 14/1

0,5  Т, П 

Тема 3 My work day  
Мой рабочий день    32/24 14/1

0,5  О, П 

Промежуточная аттестация       Зачет с 
оценкой 

     72/54 42/3
1,5   

3 семестр 

Тема 1 My weekend  
Мои выходные    20/15 14/1

0,5  О 

Тема 2 Time  
Время    20/15 14/1

0,5  T, Эс 

Тема 3 Life outside the city  
Жизнь за городом    32/24 14/1

0,5  T, Эс 

Промежуточная аттестация       Зачет с 
оценкой 

     72/54 42/3
1,5   

4 семестр 

Тема 1 Journey  
Путешествие    20/15 14/1

0,5  О 

Тема 2 Moscow  
Москва    20/15 14/1

0,5  T, Эс, П 

Тема 3 Food  
Пища    32/24 14/1

0,5  T, Эс, П 

Промежуточная аттестация       Зачет с 
оценкой 

     72/54 42/3
1,5   

5 семестр 

Тема 1 Shops and shopping 
Магазины и покупки    20/15 14/1

0,5  О 

Тема 2 Cinema and theaters  
Кино и театры    20/15 14/1

0,5  T, О 

Тема 3 Italian renaissance 
Итальянское возрождение    32/24 14/1

0,5  П 

Промежуточная аттестация       Зачет с 
оценкой 

     72/54 42/3
1,5   

6 семестр 
Тема 1 Holidays     20/15 14/1  К 
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№  Наименование тем 
(разделов) 

Объем дисциплины (модуля), час Форма 
текущего  
контроля 
успеваем
ости**, 

промежу
точной 

аттестац
ии* 

 

Всего 
 

Face-to-face learning 
according to types of learning 

sessions 
СР 

 
Л/ЭО, 
ДОТ* 

ЛР/ 
ЭО, 

ДОТ* 

ПЗ/ 
ЭО, 

ДОТ* 
КСР 

1 семестр 
Праздники 0,5 

Тема 2 Italian unity  
Итальянское единство    20/15 14/1

0,5  О, К 

Тема 3 Health and disease 
Здоровье и болезни    32/24 14/1

0,5  К, Эс 

 Промежуточная 
аттестация       Зачет с 

оценкой 

     72/54 42/3
1,5   

7 семестр 

Тема 1 Education system  
Система образования    20/15 48/3

6  О, К 

Тема 2 Labor and wages  
Труд и оплата труда    20/15 48/3

6  О, К 

Тема 3 
The problem of Italian 
society  
Проблема итальяского 
общества 

  
 

32/24 
46/3
4,5  Эс, П 

 Промежуточная 
аттестация       Экзаме

н 

     72/54 142/
106,5   

Всего: 936/26 
702/26      504/3

78 
394/
295,5  36/27 

 
*Примечание – опрос (О), коллоквиум (К), презентация (П), Эссе (Эс), Тестирование (T) 

 
 

Содержание дисциплины  
Семестр 1 

№  Наименование темы Содержание темы  
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№  Наименование темы Содержание темы  

Тема 1 Acquaintance  
Знакомство 

Лексика  Формулы вежливости. 
Итальянские имена 
Официальные и неофициальные приветствия 
Представьтесь, пожалуйста 
Личная информация 
Как это говорится по итальянски? 
Грамматика Структура предложения. 
Существительное. Прилагательное. Первое 
спряжение.. Определенный и неопределённые 
глаголы. Предлоги. Вопрос. Отрицательная форма 
глагола. Количественные существительные (1-20). 
Неправильные глаголы движения 
 
Lexicon Formulas of courtesy. 
Italian names 
Formal and unofficial greetings 
Please introduce yourself 
personal information 
What does it say in Italian? 
Grammar Sentence structure. Noun. Adjective. First 
conjugation .. Defined and indefinite verbs. Prepositions. 
Question. Negative form of the verb. Quantitative nouns (1-
20). Irregular verbs of movement 

Тема 2 

Studying of foreign 
language 
Изучение иностранного 
языка  

Лексика Описание класса. Материалы, необходимые 
для изучения языка. Действия во время урока 
итальянского языка. Новые одноклассники. 
Грамматика. Второе спряжение Нерегулярные глаголы. 
Указательные местоимения. Система личных 
местоимений. Введение в косвенную речь. 
 
Lexicon Description of the class. Materials required for 
language learning. Activities during an Italian lesson. New 
classmates. 
Grammar. Second conjugation Irregular verbs. 
Demonstrative pronouns. The system of personal pronouns. 
Introduction to indirect speech. 
 

Тема 3 City walk  
Прогулка по городу 

Лексика: места в городе, отели, бары, рестораны, места 
общественного пользования.  
Грамматика Предлоги, третье спряжение, нерегулярные 
глаголы, притяжательное местоимение 
 
Vocabulary: places in the city, hotels, bars, restaurants, 
public places. 
Grammar Prepositions, third conjugation, irregular verbs, 
possessive pronoun 

 
Семестр 2 

№  Наименование темы Содержание темы  
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№  Наименование темы Содержание темы  

Тема 1 University  
Университет 

Лексика учебный год, предметы и экзамены  
Грамматика Неопределенные местоимения и 
прилагательные. Глагольное управление.  
Числительные.Предлоги. Род и число существительных. 
Аналитические личные местоимения. Времена глагола.  
 
Academic year vocabulary, subjects and exams 
Grammar Indefinite Pronouns and Adjectives. Verb 
control. Numerals and prepositions. Gender and number of 
nouns. Analytical personal pronouns. Verb tenses. 

Тема 2 My family  
Моя семья 

Лексика Семья. Домашние дела. 
Vocabulary Family. Housework. 
 

Тема 3 My work day  
Мой рабочий день 

Лексика ежедневная рутина 
Грамматика возвратные глаголы 
 
Vocabulary daily routine 
Grammar reflexive verbs 

 
Семестр 3  

№  Наименование темы Содержание темы  

Тема 1 My weekend  
Мои выходные 

Лексика Хобби и свободное время 
Грамматика: Причастия прошедшего времени. 
Недавнее прошедшее. Вспомогательные глаголы. 
Формы причастий.  
 
Vocabulary Hobbies and free time 
Grammar: Past participles. Recent past. Auxiliary verbs. 
Forms of participles. 

Тема 2 Time  
Время 

Лексика Погода. Климат в России и Италии  
Грамматика Безличные глаголы и выражения. Степени 
сравнения.  Дискурсивные выражения.  
 
Vocabulary Weather. Climate in Russia and Italy 
Grammar Impersonal verbs and expressions. Degrees of 
comparison. Discursive expressions. 

Тема 3 Life outside the city  
Жизнь за городом 

Лексика Выезд из города. В горах. Особенности жизни 
за пределами города. 
Грамматика Имперфект. Рад далее. Согласование 
времени. Относительные местоимения. 
 
Lexicon Departure from the city. In the mountains. Features 
of life outside the city. 
Grammar Imperfect. Glad further. Time alignment. 
Relative pronouns. 

 
Семестр 4 

№  Наименование темы Содержание темы  
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№  Наименование темы Содержание темы  

Тема 1 Journey  
Путешествие 

Лексика Путешествие на поезде, самолете, машине. 
Вокзал. Аэропорт. Багаж 
Грамматика использование артикля.  
 
Vocabulary Travel by train, plane, car. Railway station. 
Airport. Baggage 
Grammar using the article. 

Тема 2 Moscow  
Москва 

Лексика Музеи, достопримечательности.  
Грамматикa: Пассивный залог Формы инфинитива. 
 
Lexicon Museums, sights. 
Grammar: Passive Voice of the Infinitive Form. 

Тема 3 Food  
Пища 

Лексика Праздники в России и Италии. День 
рождения. Традиции и обычаи. 
Грамматика: Повелительное наклонение 
 
Vocabulary Holidays in Russia and Italy. Birthday. 
Traditions and customs. 
Grammar: Imperative mood 

 
Семестр 5 

№  Наименование темы Содержание темы  

Тема 1 Shops and shopping 
Магазины и покупки 

Лексика Покупки в торговых центрах, магазинах, 
интернете, рынках. Супермаркет 
Грамматика Отрицательные частицы. Повелительное 
наклонение. Согласование. 
 
Lessico Shopping in shopping centers, shops, internet, 
markets. Supermarket 
Grammar Negative particles. Imperative mood. 
Coordination. 

Тема 2 Cinema and theaters  
Кино и театры 

Лексика Поход в кино и театр. Покупка билетов. 
Впечатление от просмотренного 
Грамматика Предпрошедшее время 
 
Vocabulary Going to the cinema and theater. Buying 
tickets. Impression of viewed 
Grammar Pre-past tense 
 

Тема 3 Italian renaissance 
Итальянское возрождение 

Лексика Биография основных деятелей возрождения  
Грамматика Причастие  Форма пассивного залога 
 
Vocabulary Biography of the main figures of the revival 
Grammar participle Passive form 

 
Семестр 6  



14 
 

№  Наименование темы Содержание темы  

Тема 1 Holidays  
Праздники 

Лексика Выбор места для проведения каникул 
Грамматика Двойные местоимения. Частицы. 
Степени сравнения 
 
Vocabulary Choosing a place for a vacation 
Grammar Double pronouns. Particles. Degrees of 
comparison 

Тема 2 Italian unity  
Итальянское единство 

Лексика История итальянского единства. 
Политическая и социальная лексика.  
Грамматикаa Герундий, причастие  
 
Vocabulary History of Italian Unity. Political and social 
vocabulary. 
Grammara Gerund, participle 

Тема 3 Health and disease 
Здоровье и болезни 

Лексика Визит к врачу, аптека  
Grammatica Согласование времен. Повелительное 
наклонение 
 
Vocabulary Visit to a doctor, pharmacy 
Grammatica Reconciliation of times. Imperative mood 

 
Семестр 7 

№  Наименование темы Содержание темы  

Тема 1 Education system  
Система образования 

Лексика Сравнение системы образования в Италии и 
России 
Грамматика условные предложения 
 
Lessico Comparison of the education system in Italy and 
Russia 
Grammatica conditional sentences 

Тема 2 Labor and wages  
Труд и оплата труда 

Лексика Ищем работу. Резюме. Основы деловой 
переписки. Банки. 
Грамматика Когнитив 
 
Vocabulary Looking for a job. Summary. Basics of 
business correspondence. Banks. 
Grammar Cognitive 

Тема 3 
The problem of Italian 
society  
Проблема итальяского 
общества 

Лексика Экономические и социальные проблемы 
итальянского общества 
Грамматика использование времен в гипотетическом 
предложении 
 
Vocabulary Economic and social problems of Italian 
society 
Grammar use of tenses in a hypothetical sentence 

 
4. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся и  

фонд оценочных средств промежуточной аттестации по дисциплине 
 

4.1. Формы и методы текущего контроля успеваемости, обучающихся и 
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промежуточной аттестации. 
 

4.1.1. В ходе реализации дисциплины (индекс, наименование) используются 
следующие методы текущего контроля успеваемости обучающихся: 
 
При проведении занятий лекционного типа: - 
 
При проведении занятий семинарского типа: опрос, коллоквиум, презентация, эссе, 
тестирование  
 

4.1.2. Экзамен (зачет) проводится с применением следующих методов 
(средств): 
Зачет с оценкой в форме грамматического теста, устный экзамен в форме презентации, 
эссе 

4. 2. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся. 
 
1 semester 
1 семестр  
Topic 1. Acquaintance  
1. Answer the questions on the topic "My first acquaintance". 
2. Tell us about your unexpected acquaintance. 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion. 
Тема 1. Знакомство 
1. Ответьте на вопросы по теме «Мой первое знакомство».  
2. Расскажите о своем неожиданном знакомстве. 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
Topic 2. Studying of foreign language 
1. Answer the questions on the topic "Foreign language". 
2. Tell us about the language you like. 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion. 
Тема 2. Изучение иностранного языка  
1. Ответьте на вопросы по теме «Иностранный язык».  
2. Расскажите о языке, который вам нравится. 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
Topic 3. City walk  
1. Answer the questions on the topic "Walk" 
2. Tell us about places in your city for walking 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion. 
Тема 3. Прогулка по городу 
1. Ответьте на вопросы по теме «Прогулка» 
2. Расскажите о местах в вашем городе для прогулок 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  



16 
 

4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
2 semester 
2 семестр 
Topic 1. University  
1. Answer the questions on the topic "My University" 
2. Tell us about your university 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion. 
Тема 1. Университет 
1. Ответьте на вопросы по теме «Мой университет» 
2. Расскажите о своем университете 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
Topic 2. My family  
1. Answer the questions on the topic "My family" 
2. Tell about your family 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion. 
Тема 2. Моя семья 
1. Ответьте на вопросы по теме «Моя семья» 
2. Расскажите о своей семье 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
Topic 3. My work day  
1. Answer the questions on the topic "My working day" 
2. Tell us about your work 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion. 
Тема 3. Мой рабочий день 
1. Ответьте на вопросы по теме «Мой рабочий день» 
2. Расскажите о своей работе 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
3 semester 
3 семестр 
Topic 1. My weekend  
1. Answer the questions on the topic "My weekend" 
2. Tell us about your weekend 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion. 
Тема 1. Мои выходные 
1. Ответьте на вопросы по теме «Мои выходные» 
2. Расскажите о своих выходных 
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3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
Topic 2. Time  
1. Answer the questions on the topic "Time" 
2. Tell us how you save your time 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion. 
Тема 2. Время 
1. Ответьте на вопросы по теме «Время» 
2. Расскажите о том, как вы экономите свое время 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
Topic 3. Life outside the city 
1. Answer the questions on the topic "Life" 
2. Tell us about your trips to the countryside 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion.  
Тема 3. Жизнь за городом 
1. Ответьте на вопросы по теме «Жизнь» 
2. Расскажите о поездках в деревню 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
 
4 semester 
4 семестр 
Topic 1. Journey  
1. Answer the questions on the topic "Travel" 
2. Tell us about trips to other cities 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion. 
Тема 1. Путешествие 
1. Ответьте на вопросы по теме «Путешествие» 
2. Расскажите о поездках в другие города 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
Topic 2. Moscow  
1. Answer the questions on the topic "Moscow" 
2. Tell us about trips to other cities 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion. 
Тема 2. Москва 
1. Ответьте на вопросы по теме «Москва» 
2. Расскажите о поездках в другие города 
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3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
Topic 3. Food  
1. Answer the questions on the topic "Food" 
2. Tell us about your favorite food 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion. 
Тема 3. Пища 
1. Ответьте на вопросы по теме «Пища» 
2. Расскажите о любимой еде 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
5 semester 
5 семестр 
Topic 1. Shops and shopping  
1. Answer the questions on the topic "Stores" 
2. Tell us about your recent purchases 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion. 
Тема 1. Магазины и покупки 
1. Ответьте на вопросы по теме «Магазины» 
2. Расскажите о последних покупках 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
Topic 2. Cinema and theaters  
1. Answer the questions on the topic "Cinema" 
2. Tell us about your last movie trip 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion. 
Тема 2. Кино и театры 
1. Ответьте на вопросы по теме «Кино» 
2. Расскажите о последнем походе в кино 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения. 
 
Topic 3. Italian renaissance  
1. Answer the questions on the topic "Italian revival" 
2. Tell us about the revival 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion 
Тема 3. Итальянское возрождение 
1. Ответьте на вопросы по теме «Итальянское возраждение» 
2. Расскажите о возрождении 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
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4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения 
 
6 семестр 
Topic 1. Holidays  
1. Answer the questions on the topic "Holidays" 
2. Tell us about the holidays 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion 
Тема 1. Праздники 
1. Ответьте на вопросы по теме «Праздники» 
2. Расскажите о праздниках 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения 
 
Topic 2. Italian unity  
1. Answer the questions on the topic "Italian unity" 
2. Talk about unity 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion 
Тема 2. Итальянское единство 
1. Ответьте на вопросы по теме «Итальянское единство» 
2. Расскажите о единстве 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения 
 
Topic 3. Health and disease  
1. Answer the questions on the topic "Health" 
2. Tell us about diseases 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion 
Тема 3. Здоровье и болезни 
1. Ответьте на вопросы по теме «Здоровье» 
2. Расскажите о болезнях 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения 
 
7 семестр 
Topic 1. Education system  
1. Answer the questions on the topic "Education system" 
2. Tell us about your education 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion 
Тема 1. Система образования 
1. Ответьте на вопросы по теме «Система образования» 
2. Расскажите о своем образовании 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
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ведение обсуждения 
 
Topic 2. Labor and wages  
1. Answer the questions on the topic "Remuneration» 
2. Tell us about your work 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion 
Тема 2. Труд и оплата труда 
1. Ответьте на вопросы по теме «Оплата труда» 
2. Расскажите о своей работе 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения 
 
Topic 3. The problem of Italian society  
1. Answer the questions on the topic "Problems" 
2. Tell us about Italian society 
3. Translate the passage into Italian, highlight the main idea of the text. 
4. Role-play "conference" with presentation in Italian and discussion 
Тема 3. Проблема итальяского общества 
1. Ответьте на вопросы по теме «Проблемы» 
2. Расскажите об итальянском обществе 
3. Переведите отрывок на итальянский язык, выделите основную мысль текста.  
4. Ролевая игра «конференция» с представлением презентации на итальянском языке и 
ведение обсуждения 
 
1 a) Read the text and complete the assignment (Прочитайте текст и выполните задание) 

 
L’Italia del pallone 

Uno studio, condotto dalla Società Nielsen, ci informa che gli appassionati di calcio in Italia 

sfiorano il 65%. Sarebbero circa quaranta milioni gli italiani che si interessano in qualche 

modo alle capricciose evoluzioni della sfera calcistica. Lo stesso studio precisa che il 35% di 

questi 40 milioni di appassionati è costituito da donne. Ci si augura che questa notizia 

significhi una diminuzione delle liti familiari la domenica pomeriggio e nelle serate sportive 

davanti alla tv. Il 35% degli italiani non tifosi si suddivide, grosso modo in parti uguali, tra 

quelli che ignorano il settore e quelli che sono infastiditi dagli eccessi e dalle stranezze del 

mondo del calcio. Nel campionato 2008-2009 la tifoseria più numerosa è stata quella “bianco-

nera” (Juventus). Al secondo posto si trovava l’Inter che, contando 5.928.000 tifosi, era 

riuscita a scavalcare il Milan. 

Informazioni molto interessanti si traggono anche dalle statistiche ministeriali che analizzano 

i comportamenti delle varie tifoserie. I dati proposti annualmente, infatti, permettono di 

osservare una certa diminuzione degli episodi di violenza, grazie all’azione di prevenzione e 

di controllo messa in atto dalle Forze dell’Ordine sul territorio nazionale.  (Италия футбола 

Исследование, проведенное Nielsen Society, сообщает нам, что футбольных фанатов в 
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Италии почти 65%. Было бы около сорока миллионов итальянцев, которые каким-то 

образом заинтересованы в капризной эволюции футбольной сферы. В том же 

исследовании указано, что 35% из этих 40 миллионов поклонников - женщины. Есть 

надежда, что эта новость будет означать уменьшение семейных споров после обеда в 

воскресенье и спортивных вечеров перед телевизором. 35% итальянцев, не являющихся 

болельщиками, примерно поровну делятся на тех, кто игнорирует сектор, и тех, кого 

раздражают эксцессы и странности мира футбола. В чемпионате 2008-2009 годов 

самыми многочисленными болельщиками были «бело-черные» (Ювентус). На втором 

месте «Интер», который, насчитывая 5 928 000 болельщиков, сумел обогнать «Милан». 

Очень интересная информация также получена из министерской статистики, которая 

анализирует поведение различных сторонников. Предлагаемые ежегодно данные, по 

сути, позволяют нам наблюдать некоторое снижение количества эпизодов насилия 

благодаря профилактическим и контрольным действиям, проводимым полицией на 

территории страны.)   
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2. Insert the required article. (Вставьте необходимый артикль) 
 
1. Marianna ha _____ fratello e _____ sorella. 2. Carlo è _____ fratello di Marianna. 3._____ 

signora Maria fa _____ spesa nel supermercato di via Verdi. 4. Che piacere incontrarla, _____ 

signora Maria! 5. Nell’oroscopo cinese _____ 2010 è _____ anno della tigre. 6. _____ medico di 

mia madre mi ha consigliato di fare _____ cura disintossicante. 7. _____ architetto Bianchi si è 

laureato nel 1997. 8. Sono _____ tre di notte e Marco non è ancora tornato a casa. 9. Tutti _____ 

giornali hanno parlato della morte del famoso attore americano. 10. Nel novembre 2009 _____ 

numero degli utenti attivi di Facebook ha raggiunto quota 350 milioni in tutto _____ mondo. 11. 

Secondo _____ ricerca del Censis _____ 75,4% dei giovani nel 2009 ha letto almeno _____ libro 

non scolastico. 12. Mi è piaciuto moltissimo _____ libro che mi hai prestato. 13. _____ mese che 

preferisco è _____ marzo perché inizia _____ primavera. 14. Michele studia volentieri tutte 

_____ lingue staniere, in particolare _____ cinese. 15. _____ giorno di riposo del bar Rosy è 

_____ lunedì. 16. _____ ministro Francesco Profumo si è recato in visita ai campi di 

concentramento di Auschwitz e Birkenau. 17. Ho visto un bel film _____ giovedì sera. 18. _____ 

professor Moroni insegna da vent’anni in questa scuola. 19. Per favore, _____ professore, può 

ripeterci la regola? 20. _____ signore e _____ signora Rossi sono partiti ieri per _____ crociera. 

9 Completa con l’articolo determinativo o indeterminativo dove necessario. 
 

 
4.3. Оценочные средства для промежуточной аттестации. 

 
4.3.1. Формируемые компетенции 

Код 
компетенци

и 

Наименование 
компетенции 

Код этапа освоения 
компетенции 

Наименование этапа 
освоения компетенции 

УК ОС-4 Способность 
осуществлять деловую 
коммуникацию в 
устной и письменной 
формах на 
государственном (ых) и 
иностранном(ых) языке 
(ах) 

УК ОС-4.1 Способность провести 
деловую встречу (публичное 
выступление) и вести 
деловую переписку на 
русском языке. 

УК ОС-4.2 Способность провести 
деловую встречу (публичное 
выступление) на 
иностранном языке. 
 

УК ОС-4.3 Способность провести 
деловую переписку на 
иностранном языке. 

http://it.wikipedia.org/wiki/2009
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ОПК-4 Способность 

осуществлять деловое 
общение и публичные 
выступления, вести 
переговоры, 
совещания, 
осуществлять деловую 
переписку и 
поддерживать 
электронные 
коммуникации 

ОПК – 4.1. Способность провести 
публичное выступление, 
презентацию 

ОПК – 4.2. Способность поддерживать 
электронные коммуникации. 
 

ДПК-4 Знание и понимание 
основных теорий 
международных 
отношений, 
отечественных и 
зарубежных 
теоретических школ, а 
также знание и 
понимание основных 
направлений внешней 
политики ведущих 
зарубежных государств 

ДПК-4.1 Освоение знаний основных 
школ исследования 
международных отношений;  
основных положений 
отечественной науки о 
международных отношениях; 
теоретических основ 
дипломатии и основные 
этапы ее развития, начиная с 
периода ее формирования в 
древнем мире и до наших 
дней; истории внешней 
политики и дипломатических 
контактов; основных 
принципов 
внешнеполитической 
деятельности; особенностей 
функционирования 
современной дипломатии в 
условиях нового 
геополитического мира. 

 ДПК-4.2 Способность выявлять 
основные факторы развития 
мирового процесса; 
адекватно использовать 
категориальный аппарат 
науки о международных 
отношениях; самостоятельно 
работать с первоисточниками 
политической и правовой 
мысли в области 
международных отношений; 
выявлять содержательную, 
методологическую 
(мировоззренческую) и 
программно-оценочную 
часть политических и 
правовых учений, концепций 
и доктрин. 
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 ДПК-4.3 Способность сравнительной 

характеристики социально-
экономических процессов; 
сравнительной 
характеристики 
общественно-политических 
процессов; вести дискуссию 
по внешнеполитической 
тематике 
 

 
Этап освоения 
компетенции 

Показатель 
оценивания 

Критерий оценивания 

1 этап  
(код этапа – УК ОС-4.1)  
Способность провести 
деловую встречу (публичное 
выступление) и вести деловую 
переписку на русском языке. 

Определяет и обосновывает 
цель публичного выступления 
(проведения деловой встречи). 
Выбирает адекватную форму 
деловой коммуникации. 
Разрабатывает план 
публичного выступления 
(деловой встречи). 
Подбирает адекватные 
аргументы, управляет 
коммуникацией 
Демонстрирует знание норм 
делового этикета 
Делает обоснованные выводы  
Выбирает адекватную форму 
делового документа. 
Соблюдает требования к 
языку делового документа. 
Соблюдает требования по 
оформлению делового 
документа. 
Отбирает содержание 
делового документа, 
адекватное цели его 
написания 

- Оценка «отлично» 
выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно 
усвоил программный 
материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и 
логически стройно его 
излагает его на экзамене, 
умеет тесно увязывать 
теорию с практикой, 
свободно справляется с 
задачами, вопросами и 
другими видами 
применения знаний, 
причем не затрудняется с 
ответом при 
видоизменении заданий, 
использует в ответе 
материал монографической 
литературы, правильно 
обосновывает принятое 
решение.  
- Учебные достижения в 
семестровый период и 
результатами рубежного 
контроля демонстрируют 
высокую степень 
овладения программным 
материалом. 

2 этап  
(код этапа – УК ОС-4.2)  

Способность провести 
деловую встречу (публичное 
выступление) на иностранном 
языке. 

Самостоятельно планирует и 
проводит деловую встречу 
(публичное выступление) на 
иностранном языке 
Демонстрирует свободное 
владение специфической 
лексикой, распространенной в 

- Оценка «отлично» 
выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно 
усвоил программный 
материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и 
логически стройно его 
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деловой сфере 
Демонстрирует знание 
делового этикета страны 
контрагента 
 

излагает его на экзамене, 
умеет тесно увязывать 
теорию с практикой, 
свободно справляется с 
задачами, вопросами и 
другими видами 
применения знаний, 
причем не затрудняется с 
ответом при 
видоизменении заданий, 
использует в ответе 
материал монографической 
литературы, правильно 
обосновывает принятое 
решение.  
- Учебные достижения в 
семестровый период и 
результатами рубежного 
контроля демонстрируют 
высокую степень 
овладения программным 
материалом. 

3 этап  
(код этапа – УК ОС-4.3)  

Способность провести 
деловую переписку на 
иностранном языке. 

Выбирает адекватную форму 
делового документа страны 
контрагента. 
Соблюдает требования к 
языку делового документа 
страны контрагента. 
Соблюдает требования по 
оформлению делового 
документа страны 
контрагента. 
Отбирает содержание 
делового документа, 
адекватное цели его 
написания 

- Оценка «отлично» 
выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно 
усвоил программный 
материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и 
логически стройно его 
излагает его на экзамене, 
умеет тесно увязывать 
теорию с практикой, 
свободно справляется с 
задачами, вопросами и 
другими видами 
применения знаний, 
причем не затрудняется с 
ответом при 
видоизменении заданий, 
использует в ответе 
материал монографической 
литературы, правильно 
обосновывает принятое 
решение.  
- Учебные достижения в 
семестровый период и 
результатами рубежного 
контроля демонстрируют 
высокую степень 
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овладения программным 
материалом. 

1 этап  
(код этапа - ОПК-4.1)  
Способность провести 
публичное выступление, 
презентацию. 

Определяет и обосновывает 
цель публичного выступления, 
презентации. 
Разрабатывает план 
публичного выступления, 
презентации. 
Использует адекватные 
языковые средства. 
Четко структурирует 
информацию. 

- Оценка «отлично» 
выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно 
усвоил программный 
материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и 
логически стройно его 
излагает его на экзамене, 
умеет тесно увязывать 
теорию с практикой, 
свободно справляется с 
задачами, вопросами и 
другими видами 
применения знаний, 
причем не затрудняется с 
ответом при 
видоизменении заданий, 
использует в ответе 
материал монографической 
литературы, правильно 
обосновывает принятое 
решение.  
- Учебные достижения в 
семестровый период и 
результатами рубежного 
контроля демонстрируют 
высокую степень 
овладения программным 
материалом. 

2 этап  
(код этапа - ОПК-4.2)  
Способность поддерживать 
электронные коммуникации. 

Выбирает адекватную форму 
делового документа.  
Соблюдает требования к 
языку делового документа. 
Соблюдает требования по 
оформлению делового 
документа. 
Отбирает содержание 
делового документа, 
адекватное цели его 
написания. 

- Оценка «отлично» 
выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно 
усвоил программный 
материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и 
логически стройно его 
излагает его на экзамене, 
умеет тесно увязывать 
теорию с практикой, 
свободно справляется с 
задачами, вопросами и 
другими видами 
применения знаний, 
причем не затрудняется с 
ответом при 
видоизменении заданий, 



27 
 

использует в ответе 
материал монографической 
литературы, правильно 
обосновывает принятое 
решение.  
- Учебные достижения в 
семестровый период и 
результатами рубежного 
контроля демонстрируют 
высокую степень 
овладения программным 
материалом. 

1 этап (ДПК-4.1): - освоение 
знаний основных школ 
исследования международных 
отношений; основных 
положений отечественной 
науки о международных 
отношениях; теоретических 
основ дипломатии и основные 
этапы ее развития, начиная с 
периода ее формирования в 
древнем мире и до наших 
дней; истории внешней 
политики и дипломатических 
контактов; основных 
принципов 
внешнеполитической 
деятельности; особенностей 
функционирования 
современной дипломатии в 
условиях нового 
геополитического мира. 
 

Обучающийся знает основные 
школы исследования 
международных отношений; 
основные положения 
отечественной науки о 
международных отношениях; 
теоретические основы 
дипломатии и основные этапы 
ее развития, начиная с 
периода ее формирования в 
древнем мире и до наших 
дней; истории внешней 
политики и дипломатических 
контактов; основные 
принципы 
внешнеполитической 
деятельности; особенности 
функционирования 
современной дипломатии в 
условиях нового 
геополитического мира. 
 

- Оценка «отлично» 
выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно 
усвоил программный 
материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и 
логически стройно его 
излагает его на экзамене, 
умеет тесно увязывать 
теорию с практикой, 
свободно справляется с 
задачами, вопросами и 
другими видами 
применения знаний, 
причем не затрудняется с 
ответом при 
видоизменении заданий, 
использует в ответе 
материал монографической 
литературы, правильно 
обосновывает принятое 
решение.  
- Учебные достижения в 
семестровый период и 
результатами рубежного 
контроля демонстрируют 
высокую степень 
овладения программным 
материалом. 

2 этап (ДПК-4.2): - 
способность выявлять 
основные факторы развития 
мирового процесса; адекватно 
использовать категориальный 
аппарат науки о 
международных отношениях; 
самостоятельно работать с 

Обучающийся умеет выявлять 
основные факторы развития 
мирового процесса; адекватно 
использовать категориальный 
аппарат науки о 
международных отношениях; 
самостоятельно работать с 
первоисточниками 

- Оценка «отлично» 
выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно 
усвоил программный 
материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и 
логически стройно его 
излагает его на экзамене, 
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первоисточниками 
политической и правовой 
мысли в области 
международных отношений; 
выявлять содержательную, 
методологическую 
(мировоззренческую) и 
программно-оценочную часть 
политических и правовых 
учений, концепций и доктрин. 
 
 
 

политической и правовой 
мысли в области 
международных отношений; 
выявлять содержательную, 
методологическую 
(мировоззренческую) и 
программно-оценочную часть 
политических и правовых 
учений, концепций и доктрин. 
 
 
 

умеет тесно увязывать 
теорию с практикой, 
свободно справляется с 
задачами, вопросами и 
другими видами 
применения знаний, 
причем не затрудняется с 
ответом при 
видоизменении заданий, 
использует в ответе 
материал монографической 
литературы, правильно 
обосновывает принятое 
решение.  
- Учебные достижения в 
семестровый период и 
результатами рубежного 
контроля демонстрируют 
высокую степень 
овладения программным 
материалом. 

3 этап (ДПК-4.3): - 
способность сравнительной 
характеристики социально-
экономических процессов; 
сравнительной 
характеристики общественно-
политических процессов; 
вести дискуссию по 
внешнеполитической 
тематике 
 
 

Обучающийся владеет 
навыками сравнительной 
характеристики социально-
экономических процессов; 
сравнительной 
характеристики общественно-
политических процессов; 
вести дискуссию по 
внешнеполитической 
тематике 

- Оценка «отлично» 
выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно 
усвоил программный 
материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и 
логически стройно его 
излагает его на экзамене, 
умеет тесно увязывать 
теорию с практикой, 
свободно справляется с 
задачами, вопросами и 
другими видами 
применения знаний, 
причем не затрудняется с 
ответом при 
видоизменении заданий, 
использует в ответе 
материал монографической 
литературы, правильно 
обосновывает принятое 
решение.  
- Учебные достижения в 
семестровый период и 
результатами рубежного 
контроля демонстрируют 
высокую степень 
овладения программным 
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материалом. 

 
 
4.3.2 Типовые оценочные средства 
 

Sample exam questions 

Примеры экзаменационных вопросов 

1. _______ Strasburgo è il capoluogo di una delle più belle regioni francesi: _______ Alsazia. 

Nella parte nuova di Strasburgo hanno sede _______ Consiglio d’Europa e _______ 

Parlamento europeo. Questi due organismi hanno il compito di lavorare per costruire 

_______ Europa Unita. 

2. _______ Svizzera è _______ Stato formato da 26 regioni, chiamate Cantoni. 

3. _______ Tokyo, _______ capitale del Giappone, è _______ più grande metropoli del mondo 

insieme con _______ New York e _______ Shangai. 

4. _______ Manhattan è _______ più celebre quartiere di New York. Ha preso _______ nome 

dall’isola su cui sorge. _______ isola di Manhattan è delimitata da tre fiumi: _______ 

Hudson, _______ East River e _______ Harlem River. 

5. _______ Galles, _______ Scozia, _______ Inghilterra e _______ Irlanda del Nord formano 

_______ Regno Unito di Gran Bretagna. 

6. _______ Monte Bianco, con _______ suoi 4810 metri di altezza e _______ sua imponente 

mole, _______ tempo rendeva difficili _______ comunicazioni tra _______ Italia e _______ 

Francia. Per questo nel 1959 si decise di costruire _______ Traforo del monte Bianco lungo 

11 chilometri e 600 metri. 

7. _______ Corsica è la più grande isola francese. _______ città capitale è _______ Ajaccio. 

8. Tra _______ Mediterraneo, _______ Mar Caspio e _______ Golfo Persico molti secoli fa si 

estendeva uno degli imperi più vasti dell’antichità: _______ Impero Persiano. 

9. _______ Perù è _______ Stato dell’America del Sud. _______ capitale è _______ Lima, 

fondata da Francisco Pizzarro nel 1535. 

10.  _______ Australia era una delle più grandi e ricche colonie del vasto impero inglese. Fu 

_______ celebre navigatore ed esploratore James Cook a prendere possesso, nel 1770, della 

costa orientale per conto della Corona d’Inghilterra. 

11. _______ Alcantara si trova nella Spagna centro-occidentale. In questa città c’è _______ 

famoso ponte che fu costruito dai Romani e che ancora oggi viene regolarmente usato per 

attraversare _______ Tago. 
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12. _______ maestosa ed elegante Edimburgo è la capitale della Scozia. È stata soprannominata 

_______ Atene del Nord perché molti dei suoi edifici pubblici assomigliano a quelli della 

Grecia antica. 

10 a) Completa con l’articolo determinativo o indeterminativo. Poi svolgi l’esercizio  
b).  
Il mondo di sopra, quello di mezzo e quello di sotto 

Racconta _______ leggenda che nell’antichità più remota _______ universo non era come 

adesso. _______ mondo era diviso in tre parti: quella superiore, quella di mezzo e quella di sotto. 

Sopra c’era _______ cielo, in mezzo _______ terra e sotto _______ profondità. 

In cielo stavano _______ acqua e suo figlio _______ vapore, sulla terra c’era naturalmente 

_______ terra e nelle profondità c’era _______ fuoco. _______ strato di nuvole separava 

_______ cielo dalla terra e _______ crosta terrestre era così sottile che _______ esseri che 

popolavano _______ tre mondi potevano passare a loro piacere da uno all’altro. _______ cielo 

non era più alto di pochi metri e _______ crosta terrestre trenta centimetri. Naturalmente quelli 

del mondo di sopra sentivano _______ storie del mondo di mezzo e quelli del mondo di mezzo 

facevano da tramite fra _______ storie dei tre mondi. 

Quando _______ terrestri volevano acqua, chiamavano quelli di sopra e pioveva. Quando 

volevano fuoco, quelli del mondo di sotto glielo fornivano.  

Fra tutti _______ abitanti c’era _______ grande armonia; tutti si aiutavano e vivevano bene. 

In quell’epoca _______ uccelli, _______ foche, _______ orsi, _______ lupi e _______ altri 

animali comunicavano con _______ uomini. _______ erbe, _______ fiori e tutte _______ altre 

piante non solo parlavano tra loro, ma potevano anche muoversi a loro piacimento sul terreno e 

persino volare. _______ terrestri non erano grandi come ora. Non avevano ancora imparato a 

costruirsi case o a cucire vestiti e non avevano bisogno di coltivare per mangiare. Come _______ 

altri animali, vivevano nella foresta e nelle caverne; mangiavano frutta e erbe selvatiche o 

quant’altro trovavano. 

_______ giorno vennero _______ confusione e _______ caos e _______ mondo di sopra riempì 

d’acqua _______ mondo di sotto. Si salvarono solo alcuni animali di ogni specie, perché 

avevano trovato _______ grande porta della salvezza e l’avevano attraversata.        (da B. Dal 

Lago, Fiabe del Trentino Alto Adige) 

b) Rileggi il testo e sottolinea le espressioni formate da verbo + nome = nome con articolo 
zero. 

Шкала оценивания. 
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Показатель оценивания Критерий оценивания 

Показатель оценивания Критерий оценивания 

Определяет и обосновывает цель публичного 
выступления, презентации. 
Разрабатывает план публичного 
выступления, презентации. 
Использует адекватные языковые средства. 
Четко структурирует информацию. 

- Оценка «отлично» выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно усвоил 
программный материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и логически 
стройно его излагает его на экзамене, умеет 
тесно увязывать теорию с практикой, 
свободно справляется с задачами, 
вопросами и другими видами применения 
знаний, причем не затрудняется с ответом 
при видоизменении заданий, использует в 
ответе материал монографической 
литературы, правильно обосновывает 
принятое решение.  
- Учебные достижения в семестровый 
период и результатами рубежного контроля 
демонстрируют высокую степень 
овладения программным материалом. 

Выбирает адекватную форму делового 
документа.  
Соблюдает требования к языку делового 
документа. 
Соблюдает требования по оформлению 
делового документа. 
Отбирает содержание делового документа, 
адекватное цели его написания. 

- Оценка «отлично» выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно усвоил 
программный материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и логически 
стройно его излагает его на экзамене, умеет 
тесно увязывать теорию с практикой, 
свободно справляется с задачами, 
вопросами и другими видами применения 
знаний, причем не затрудняется с ответом 
при видоизменении заданий, использует в 
ответе материал монографической 
литературы, правильно обосновывает 
принятое решение.  
- Учебные достижения в семестровый 
период и результатами рубежного контроля 
демонстрируют высокую степень 
овладения программным материалом. 

Определяет и обосновывает цель публичного 
выступления (проведения деловой встречи). 
Выбирает адекватную форму деловой 
коммуникации. 
Разрабатывает план публичного выступления 
(деловой встречи). 
Подбирает адекватные аргументы, управляет 
коммуникацией 

- Оценка «отлично» выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно усвоил 
программный материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и логически 
стройно его излагает его на экзамене, умеет 
тесно увязывать теорию с практикой, 
свободно справляется с задачами, 
вопросами и другими видами применения 
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Демонстрирует знание норм делового 
этикета 
Делает обоснованные выводы  
Выбирает адекватную форму делового 
документа. 
Соблюдает требования к языку делового 
документа. 
Соблюдает требования по оформлению 
делового документа. 
Отбирает содержание делового документа, 
адекватное цели его написания 

знаний, причем не затрудняется с ответом 
при видоизменении заданий, использует в 
ответе материал монографической 
литературы, правильно обосновывает 
принятое решение.  
- Учебные достижения в семестровый 
период и результатами рубежного контроля 
демонстрируют высокую степень 
овладения программным материалом. 

Самостоятельно планирует и проводит 
деловую встречу (публичное выступление) 
на иностранном языке 
Демонстрирует свободное владение 
специфической лексикой, распространенной 
в деловой сфере 
Демонстрирует знание делового этикета 
страны контрагента 
 

- Оценка «отлично» выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно усвоил 
программный материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и логически 
стройно его излагает его на экзамене, умеет 
тесно увязывать теорию с практикой, 
свободно справляется с задачами, 
вопросами и другими видами применения 
знаний, причем не затрудняется с ответом 
при видоизменении заданий, использует в 
ответе материал монографической 
литературы, правильно обосновывает 
принятое решение.  
- Учебные достижения в семестровый 
период и результатами рубежного контроля 
демонстрируют высокую степень 
овладения программным материалом. 

Выбирает адекватную форму делового 
документа страны контрагента. 
Соблюдает требования к языку делового 
документа страны контрагента. 
Соблюдает требования по оформлению 
делового документа страны контрагента. 
Отбирает содержание делового документа, 
адекватное цели его написания 

- Оценка «отлично» выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно усвоил 
программный материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и логически 
стройно его излагает его на экзамене, умеет 
тесно увязывать теорию с практикой, 
свободно справляется с задачами, 
вопросами и другими видами применения 
знаний, причем не затрудняется с ответом 
при видоизменении заданий, использует в 
ответе материал монографической 
литературы, правильно обосновывает 
принятое решение.  

- Учебные достижения в семестровый 
период и результатами рубежного 
контроля демонстрируют высокую 
степень овладения программным 
материалом. 
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Обучающийся знает основные школы 
исследования международных отношений; 
основные положения отечественной науки о 
международных отношениях; теоретические 
основы дипломатии и основные этапы ее 
развития, начиная с периода ее 
формирования в древнем мире и до наших 
дней; истории внешней политики и 
дипломатических контактов; основные 
принципы внешнеполитической 
деятельности; особенности 
функционирования современной дипломатии 
в условиях нового геополитического мира. 
 

- Оценка «отлично» выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно усвоил 
программный материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и логически 
стройно его излагает его на экзамене, умеет 
тесно увязывать теорию с практикой, 
свободно справляется с задачами, 
вопросами и другими видами применения 
знаний, причем не затрудняется с ответом 
при видоизменении заданий, использует в 
ответе материал монографической 
литературы, правильно обосновывает 
принятое решение.  
- Учебные достижения в семестровый 
период и результатами рубежного контроля 
демонстрируют высокую степень 
овладения программным материалом. 

Обучающийся умеет выявлять основные 
факторы развития мирового процесса; 
адекватно использовать категориальный 
аппарат науки о международных 
отношениях; самостоятельно работать с 
первоисточниками политической и правовой 
мысли в области международных 
отношений; выявлять содержательную, 
методологическую (мировоззренческую) и 
программно-оценочную часть политических 
и правовых учений, концепций и доктрин. 
 
 
 

- Оценка «отлично» выставляется студенту, 
если он глубоко и прочно усвоил 
программный материал, исчерпывающе, 
последовательно, четко и логически 
стройно его излагает его на экзамене, умеет 
тесно увязывать теорию с практикой, 
свободно справляется с задачами, 
вопросами и другими видами применения 
знаний, причем не затрудняется с ответом 
при видоизменении заданий, использует в 
ответе материал монографической 
литературы, правильно обосновывает 
принятое решение.  
- Учебные достижения в семестровый 
период и результатами рубежного контроля 
демонстрируют высокую степень 
овладения программным материалом. 

 
 

Баллы  
(рейтинговой 

оценки), % 

Оценка  
 Требования к знаниям 
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100-81 5, «отлично» 

− Оценка «отлично» выставляется студенту, если он 
глубоко и прочно усвоил программный материал, 
исчерпывающе, последовательно, четко и логически 
стройно его излагает его на экзамене, умеет тесно 
увязывать теорию с практикой, свободно справляется с 
задачами, вопросами и другими видами применения 
знаний, причем не затрудняется с ответом при 
видоизменении заданий, использует в ответе материал 
монографической литературы, правильно обосновывает 
принятое решение.  
− Учебные достижения в семестровый период и 
результатами рубежного контроля демонстрируют 
высокую степень овладения программным материалом. 

80-61 4, «хорошо» 

− Оценка «хорошо» выставляется студенту, если он 
твердо знает материал, грамотно и по существу излагает 
его, не допуская существенных неточностей в ответе на 
вопрос, правильно применяет теоретические положения 
при решении практических вопросов и задач, владеет 
необходимыми навыками и приемами их выполнения. 
− Учебные достижения в семестровый период и 
результатами рубежного контроля демонстрируют 
хорошую степень овладения программным материалом. 

60-41 
3, 

«удовлетво-
рительно» 

− Оценка «удовлетворительно» выставляется 
студенту, если он имеет знания только основного 
материала, но не усвоил его деталей, допускает 
неточности, недостаточно правильные формулировки, 
нарушения логической последовательности в изложении 
программного материала, испытывает затруднения при 
выполнении практических работ. 
− Учебные достижения в семестровый период и 
результатами рубежного контроля демонстрируют 
достаточную (удовлетворительную) степень овладения 
программным материалом. 

40-0 
2, 

«неудовлет-
ворительно» 

− Оценка «неудовлетворительно» выставляется 
студенту, который не знает значительной части 
программного материала, допускает существенные 
ошибки, неуверенно, с большими затруднениями 
выполняет практические работы. Как правило, оценка 
«неудовлетворительно» ставится студентам, которые не 
могут продолжить обучение без дополнительных занятий 
по соответствующей дисциплине. 
− Учебные достижения в семестровый период и 
результатами рубежного контроля демонстрировали не 
высокую степень овладения программным материалом по 
минимальной планке. 

45-100 Зачет 

− Курс полностью освоен. Студент показывает 
хороший стандартный уровень знаний всех аспектов, 
использует терминологию и словообразование и хорошо 
применяет теорию к решению задач. 
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0 - 44 Незачет − Студент не подготовлен и не может показать 
достаточного знания материала курса.  

 
 

4.4 Методические материалы 

The development of the academic discipline is accompanied by intermediate certification 
of students, carried out in accordance with the curriculum in the form of a credit with an 
assessment and an exam. The content of the assignments corresponds to the work program of the 
discipline and provides control over the formation of students' respective competencies. The 
student's knowledge is assessed in the form of a test. 

Освоение учебной дисциплины сопровождается промежуточной аттестацией 
студентов, проводимой в соответствии с учебным планом в форме зачета с оценкой и 
экзамена. Содержание заданий соответствует рабочей программе дисциплины и 
обеспечивает контроль формирования у студентов соответствующих компетенций. Знание 
студента оцениваются в форме тестирования. 

 
Students' knowledge is assessed by testing. A test is a method designed to assess the 

knowledge and skills of a tester. The test includes the following parts: learning, reading, writing 
and speaking. Listening to and reading content in the language is a great way for students to 
understand how to develop their vocabulary and competence. It is important to engage in active 
listening and reading instead of passive absorption of content. Writing in another language may 
seem like a daunting task, but it is a critical skill, especially if you plan on using it in the 
workplace. As with your native language, your writing skills will improve as you become a 
critical reader. Think actively about how the texts are structured and what phrases and 
vocabulary are used for different purposes (for example, when introducing a topic, describing, 
comparing and contrasting, drawing up a conclusion) As for speaking, developing your speaking 
skills will include getting fluent proficiency in conversational interaction with other people; and 
pronunciation practice. Use your new language skills as often as possible. To practice 
pronunciation, try reading aloud or repeating after the announcer, try to reproduce the 
pronunciation and intonation of the original. Record yourself and listen to try to identify your 
strengths and weaknesses as a presenter. 

Знания учащихся оцениваются методом тестирования. Тест - это метод, 
предназначенный для оценки знаний и навыков тестировщика. Тест включает следующие 
части: обучение, чтение, письмо и разговор. Прослушивание и чтение контента на языке – 
отличный способ для студентов, чтобы понять, как развивать свой словарный запас и 
компетенцию. Важно заниматься активным слушанием и чтением вместо пассивного 
поглощения контента. Письмо на другом языке может показаться сложной задачей, но 
является одним из важнейших навыков, особенно если вы планируете использовать его на 
рабочем месте. Как и в вашем родном языке, письменные навыки улучшатся, если вы 
станете критическим читателем. Подумайте активно о том, как структурированы тексты и 
какие фразы и какая лексика используются для разных целей (например, при введении в 
тему, описании, сравнении и противопоставлении, составлений заключения) Что касается 
говорения, то развитие ваших разговорных навыков будет включать в себя получение 
свободного владения разговорного взаимодействия с другими людьми, а также практику 
произношение. Используйте свои новые языковые навыки так часто, как вам представится 
случай. Чтобы практиковать произношение, попытайтесь читать вслух или повторять за 
диктором, постарайтесь воспроизвести произношение и интонацию оригинала. Сделайте 
запись себя и послушайте, чтобы попытаться определить свои сильные и слабые стороны 
в качестве докладчика. 

 
5. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 
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Teaching methods. 
Методы обучения. 
 
The teacher uses the language of the subject in the class, which motivates students to speak 

this language. Moreover, the explanation of the new material can be in English or Russian. 
Преподаватель использует язык предмета в классе, чем мотивирует студентов 

говорить на этом языке. При этом объяснение нового материала может быть и на 
английском или русском языке. 

 
Educational materials include a variety of audio and video recordings, non-literary texts 

such as newspaper and magazine articles, a variety of literary texts. 
Учебные материалы включают в себя множество аудио- и видеозаписей, 

нелитературных текстов, таких как газетные и журнальные статьи, разнообразных 
литературных текстов. 

 
The methods are based on solving problems and cases. These include seminars and 

workshops, presentations, group work and individual projects, essays, discussions and, of course, 
extensive practice of interpretation and translation in conditions that are as close as possible to a 
real work environment and tasks. 

Методы основаны на решении задач и кейсов. К ним относятся семинары и 
практикумы, презентации, групповая работа и отдельные проекты, эссе, дискуссии и, 
конечно же, обширная практика устного и письменного перевода в условиях, максимально 
приближенных к реальной рабочей среде и задачам. 

 
The development of the academic discipline is accompanied by intermediate certification 

of students, carried out in accordance with the curriculum in the form of a credit with an 
assessment and an exam. The content of the assignments corresponds to the work program of the 
discipline and provides control over the formation of students' respective competencies. The 
student's knowledge is assessed in the form of a test. 

Освоение учебной дисциплины сопровождается промежуточной аттестацией 
студентов, проводимой в соответствии с учебным планом в форме зачета с оценкой и 
экзамена. Содержание заданий соответствует рабочей программе дисциплины и 
обеспечивает контроль формирования у студентов соответствующих компетенций. Знание 
студента оцениваются в форме тестирования. 

 
Students' knowledge is assessed by testing. A test is a method designed to assess the 

knowledge and skills of a tester. The test includes the following parts: learning, reading, writing 
and speaking. Listening to and reading content in the language is a great way for students to 
understand how to develop their vocabulary and competence. It is important to engage in active 
listening and reading instead of passive absorption of content. Writing in another language may 
seem like a daunting task, but it is a critical skill, especially if you plan on using it in the 
workplace. As with your native language, your writing skills will improve as you become a 
critical reader. Think actively about how the texts are structured and what phrases and 
vocabulary are used for different purposes (for example, when introducing a topic, describing, 
comparing and contrasting, drawing up a conclusion) As for speaking, developing your speaking 
skills will include getting fluent proficiency in conversational interaction with other people; and 
pronunciation practice. Use your new language skills as often as possible. To practice 
pronunciation, try reading aloud or repeating after the announcer, try to reproduce the 
pronunciation and intonation of the original. Record yourself and listen to try to identify your 
strengths and weaknesses as a presenter. 

Знания учащихся оцениваются методом тестирования. Тест - это метод, 
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предназначенный для оценки знаний и навыков тестировщика. Тест включает следующие 
части: обучение, чтение, письмо и разговор. Прослушивание и чтение контента на языке – 
отличный способ для студентов, чтобы понять, как развивать свой словарный запас и 
компетенцию. Важно заниматься активным слушанием и чтением вместо пассивного 
поглощения контента. Письмо на другом языке может показаться сложной задачей, но 
является одним из важнейших навыков, особенно если вы планируете использовать его на 
рабочем месте. Как и в вашем родном языке, письменные навыки улучшатся, если вы 
станете критическим читателем. Подумайте активно о том, как структурированы тексты и 
какие фразы и какая лексика используются для разных целей (например, при введении в 
тему, описании, сравнении и противопоставлении, составлений заключения) Что касается 
говорения, то развитие ваших разговорных навыков будет включать в себя получение 
свободного владения разговорного взаимодействия с другими людьми, а также практику 
произношение. Используйте свои новые языковые навыки так часто, как вам представится 
случай. Чтобы практиковать произношение, попытайтесь читать вслух или повторять за 
диктором, постарайтесь воспроизвести произношение и интонацию оригинала. Сделайте 
запись себя и послушайте, чтобы попытаться определить свои сильные и слабые стороны 
в качестве докладчика. 
 

6. Учебная литература и ресурсы информационно-телекоммуникационной сети 
"Интернет", включая перечень учебно-методического обеспечения для 

самостоятельной работы обучающихся по дисциплине (модулю) 
  
6.1. Основная литература. 
1. Mantovan, Lara. Nominal Modification in Italian Sign Language, De Gruyter, Inc., 2017. 
ProQuest Ebook Central, https://ebookcentral-proquest-com.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepa-
ebooks/detail.action?docID=4855915. 
 
6.2. Дополнительная литература. 

1.Галузина С.О. Итальянская грамматика в таблицах и схемах [Электронный ресурс] / 
С.О. Галузина. — Электрон. текстовые данные. — СПб. : КАРО, 2013. — 128 c. — 
978-5-9925-0316-6. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26754.html 

 
6.3. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы. 
1. Положение об организации самостоятельной работы студентов федерального 
государственного бюджетного образовательного учреждения высшего образования 
«Российская академия народного хозяйства и государственной службы при Президенте 
Российской Федерации» (в ред. приказа РАНХиГС от 11.05.2016 г. № 01-2211). 
http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazy-ranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf 
 
6.4. Нормативные правовые документы. 
1. Конституция (Основной Закон) Российской Федерации: [Принята общенародным 
голосованием в 1993г.] // Российская газета. – 1993. – № 248. 
 
6.5. Интернет-ресурсы. 
1. Official web-site of news agency «ANSA»: http://www.ansa.it/  
2. Official web-site of newspaper «Repubblica»: http://www.repubblica.it/   
3. Official web-site of newspaper «Corriere della sera»: http://www.corriere.it/  
4. Official web-site of newspaper  « La Stampa»: http://lastampa.it/redazione/default.asp  
5. Official web-site of newspaper «Il Messaggero»: http://www.ilmessaggero.it/  
6. Official web-site of magazine «Espresso»: http://espresso.repubblica.it/  
7. Official web-site of magazine «Panorama»: http://www.panorama.it/  

https://ebookcentral-proquest-com.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepa-ebooks/detail.action?docID=4855915
https://ebookcentral-proquest-com.ezproxy.ranepa.ru:2443/lib/ranepa-ebooks/detail.action?docID=4855915
http://www.iprbookshop.ru/26754.html
http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazy-ranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf
http://www.ansa.it/
http://www.repubblica.it/
http://www.corriere.it/
http://lastampa.it/redazione/default.asp
http://www.ilmessaggero.it/
http://espresso.repubblica.it/
http://www.panorama.it/
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6.6. Иные источники. 
1. BBC Learning English: https://www.bbc.co.uk/learningenglish/ 
 

7. Материально-техническая база, информационные технологии, программное 
обеспечение и информационные справочные системы. 

 
Для проведения курса требуется класс, оборудованный доской, маркерами, 

компьютером и проектором. 
Изучение дисциплины требует наличие персональных компьютеров и интернет-

классов для поиска дополнительной информации во время самостоятельной работы 
студентов. 

Используется лицензионное программное обеспечение, а также, созданы условия 
для функционирования электронной информационно-образовательной среды, 
включающей в себя электронные информационные ресурсы, электронные 
образовательные ресурсы, совокупность информационных технологий, 
телекоммуникационных технологий, соответствующих технологических средств и 
обеспечивающей освоение обучающимися образовательных программ в полном объеме 
независимо от места нахождения обучающихся. 

Программа дисциплины реализуется с частичным применением ДОТ и ЭО. 
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